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[ BYELORUSSIAN TEXT — TEXTE BIELORUSSE ]

A ArABOP
ab apyxb6e i cynpauoyHiyrse namix Pacnybnikam Eenapycsm

i Pacny6nikan KaaaxcvaH

Pacny6bnixka Benapycb i Pacnybnika KasaaxcTaH, AKiAsa npanen
Haabisawouua "larapopHbis Haki’, '

abanipawpubicA Ha cyBRai, AKIA ricrapsiyHa cknanica,
ApyxanmoOHbIA  agHOCiHbL 1 Tpaabubii ysaeMHan nasari naMmix ix
Haponami ;

NOyHmIA pawydacyi 6ynasaub He3anexHolR A3MaxKpaTHuUHLIA
A3RPXABL ;

nivavb, WTO Aanenwae passiuyue i yMauasaHHe aAHOCiH APYX6bi
i cynpaygoywiuTrsa namix imi aanasnAnae Kap3HHbIM IHTapacam
Haponay abegasiox A3RPKaY 1 cAyxbidb cnpase Mipy 1 facneki;

naysAapAXanus cs8aw NpbixiAbHacub mM3TamM 1 ApbiHUMNam  CTaTyTa
Apranisausi A6’ ApHAaHbIX Hauw, NanaxaHHAM XefibCiHKckara
3aknwuHara AkKTa i iHWbBX gakyMmeHTay Aoraniéauui na b6acneun i
cynpauoyHiyrey y Eypone;

uyBepna nepakaHaHbiA y ToiM, WTO 3axaBaHHe Npasoy 4Yanaseka i
acHOYHbix csabon 3'synseuua Hean’emHan ymosal ymadaBaHHA Mipy i
6Acneki, AamakpaToi i cnpassanisacyi; '

npbiaHawus HeabxoAHbiM ~  Hajaub HOBbI AKAaCHb yaposeHb
AByx6akosbiM agHOCiHaM 1 yMauasaub ix narasopHyi basy;

naranainicA ad Hixannagan3eHbiM:

ApToiKyn 1
OarasopHua baki 6yﬁyub paaBisaub csae anHOC i Hbt K
ApyxanobOHbia A38pXaBbl. Y r3Tbhix agHocinax fAHbl abasnfasawvuua
Kipasauua npmHumnaM% y3aaemHan nasari na HeaanexHacui,
A3RpXayHara CYBepa3aHiTaTYy, TIpbiTapsiAanbHan uanacHacui 3

HeNapywHacuwi rpaHiu, payHanpays 1 HeyMawaHHA Ba YHYyTpaHbiA
&nnaau ana3tH agHaro. HENPLIMAHEHHS Cinb 3 narpoabs cinan.
MipHara yparynsBaHHA cnpavax, nasari Aa npasoy yanaBeka i
ACHOYHbLIX caa66n, aobpacyMneHHara BBIKAHAHHA MIXHAPOAHLIX
abaesnsayenscrBay i T HWHIM arynbuanpuaﬁauumi ApbIHUbINaM i ]

HOopMami MixHapogHara npasa.
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APTHKYN 2
AarasopHbia baki 6yayub yaaemanaeﬁuiuadb y MaTax
ymalasaHHA Mipy, nasbiwandHA cTabinbracui i dacnexki Ak vy
rna6anbHbiM, Tak 1 ¥y parifadanbHbiM mawTabe. AHbl 6yayub
npotknagaub HaMmaradHi ANA caf3efiHidaHHA MipHaMy YparynasaHHw
KaHdnikTay i THWHIX CciTyaubA. AK1A 3aKkpaHawub 1HTapacs

fNarasopHbix Bakoy, i NpasoAsiub 3 rartam M3Tal kKaHcynbTaubii.

ApTbhikyn 3
KoxHbl 3 [laraBopHbix Bakoy 6yase ycTpomftisauua ag ygaeny
abo NnagTpLMK i AKix-Hebyasab A3eAaHHAY ab6o MepanpbemcTBay,
HakKipaBsaHbx cynpaub Apyrora fRlarasopHara bGoky, i He jganyckaub

BLIKAPLICTAKHA A0 T3PHITOPLIT ¥ MaTax NagpoiIXTO¥YKi 1 axolUUAyneHHSA
arpacii abo  1iHwbix HaC1NbHbIX A3BRAHHAY cynpaub Apyrora

RarasopHara bBoky.

ApToiKyn 4

KoxHbl 3 [larasopHblx Baxkoy rapadTye rpamagsdsHam i acobam
6ea rpaMag3AadcTBa, AKIiA NacTaAxNHa npaxbisawub Ha Aro T3pbTOpb!i,
HesanexHa aj ix HaubfiHanbMacui, nony, Moeso, panirii, naniTboiu-
HEIX ab0 iHWbIX NepaKkaMaMmHAY rpamMaa3afHMCKiA, NaniTLYHLIA, CaubAnNb-
HblA, 3KaHaMiuHbBiA 1 KYNbTYpHuoA npaebl i cBabogbl y apnageanacui 3
arynbranpblaHaHbiMi MiXHapoOAHbIM1 HOpMami Yy raniué npasoy wJvanase-
Ka.

fNlarasopHbln baxki nausAapaxawus, wTO nasara pa npasoy
rpamMafanH, AKiA agHocAub cAle ga HaubiAHanNbHbLIX MeHWacuew, AK
4UacTKi arynbHanpbiaWaHbix Npasoy uYanaseka, 3a’'sayAseuua iCTOTHbLIM
dbakTapam mMipy, cnpassagnisacui, ctabinbHacui 1 asMmakpaTsii.

KoxHbl 3 [flarasopHbix bakoy abapaHAe npassl cBaix rpamMag2AH,
AKiA npaxeiBawrub Ha T3IpuTopwi Apyrora RarasopHara Boky, axasagae
iM 3acTynHiuTsa i nNnagTpPbLIMKY Yy agnasegHacui 2 arynbHanpblaHaHbiMi

HOPpMaMi MixHapoaHara npasa.

APTHIKYN 5§
RarasopHbA bBaki 6yayub paagsiBalb payHanpayHae i
y3aeMaBbiragHae cynpaudoywiurea y nanirbiuHan, aKaHami1dHawn,
BaeHHa#n, caubififbHav, HapykoBa-TaxHiuHawm, KYnbTypHau,
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rymadiTapHam i aKanariuysaw raniHax.
farasopHbs Baki Jaxkfiodaub aanaBefHbIR naragHeHH? aé

cynpauoyHiuTes y raTex raniuax.

ApTHKYn 6 )

NpaBaBbl PaXbiM A3ApXayHanm Maémacui, MaéMmacui wopbiabivHbIX
aco6 i rpamaasnn agnaro flaraBsopHara Boky, fikarR SHaxopaiuua Ha
TapuiTOpbli Apyrora farasopHara Boky, 6ynse parynssauua
3akaHnagaycteam flarasopHara Boky Mmecua 3HaxogXaWHsa maémacui,
Kani iHWwae He nNpagyrnegxaHa nNaragHeHHeM namix [JarasopHbiMi
Bakami.

Kani again 3 faraeopHbix bBaxkoy 3asBilub a® npuHanexHacyi
AMYy Maémacui, akas aHaxoaaiuua Ha TIpuITODLI apyrora
fRaraeopHara Boky, Ha fikyw npag’aynsawub APITIH3ii Tpauis acobu
abo paspxaBsol, TO ApYyri [RaraBopHn SéK abaBAasaHbl NPoiHAUL YyCe
HeabXxoAHBIR MEePbl Na axoBe i 3axaBaHHW Takoh Maémacyi i He 6ypae
nepagabaub Re kxamMy-~Hebynab 6ea adiupitHara gaasofly Ha raTa
nepwara naraaopuafa BOKy 6e3 KaHuaTKoBara BbipawadHHA nNuTaHHs ab
Re nppHanexHacui. Yce .nolTaHHi AfQHOCIH ynacHacui, RKinA
aakpaHabub iHTapscu faraBopHuix 5akoy, MNAaANAranub yparynaBaHH©

acoO6HNM1 NaragHeHHAMI .,

ApTbhikyn 7

farasopHmn baki 6yayusb caasendivaysb narnudnexHo ]
AAWLIPDIHHI 3KAHaBMiuYHbIX CYBA3eW 1 raHanésa-akaHaMiudHbix afpHoOCiH,
RKiA icHywub namix iMi, Ha yaaemaBbiragHam atHo@e, a Takcama
ycTanayneHwHo npambix CysBasel namix ix cy6’exTaMi racnapapaHHs i
CTB8apsHHY tdiHaHCcaBa—NpaMbiCNOBHX Tpyn, CYMECHHBX NpaanpsiemcTBay,
Y TbiM niky 3 ygaenam Tpayix kpaiH.

KoxHbt 3 flarasopHboix Bakoy Gynse ycTpumiisauua an A3eAHHAY,
3/0NbHBIX HaHecui Apyromy farasopHaMy BOKy 3aKaHaMiuHyw wKoay.

KaHKP3THHA MexaHiaMn 3kaHamiuHbiX AafHOCiH i raHaneBsara

cynpauoyYHiuTea 6yayub yparynsasakul agnaBeaHbiMi NaragHeHHAMI .

ApToikyn 8
DarasopHuna Baki. O6yAyub pasBiBaub cynpauoyHiuTsa v raniHe

TpadcnapTy, CyBfA3i1 1 KaMyHikaubn.
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ApThikyn 9
KOXHb 3 flar anopHbix Sakoy'Gynae can3emHivaltb  axblUUAYNeHHD
TPAH3iTHHIX anepaunin Apyfrora fJarasopHara BOoky fnpasa cBae paUYHbfA
i NaBeTvpaHuif NOpPTHE, UblfYHAuHY®©O i ayramab8inbHyw CEeTKy i

Tpy6anposankl Ha ymosax, Npafyrnepxadbix acoOHLMi naragHeHHAMI .

ApTbikyn 10
RarasopHeia Baki 3aknpvausb naragHeHH i y ranive
s8anwrTHa-diHaHcaBbix AaAHOCiH, MNayAXoy, adapaydHHA KaWTOYHLIX

nanep i CynpauoyHiLUTBA fla MbiTHbLIX NbITAHHAX.

ApTbikyn 11

NarasopHbia Baki npeladawyb HeabxoaHacub cynpauUoyHiIuTsa i
abMeHy y raniHe agykaupti, i HpapMaToHiKi , Macrauyrtea, axosp
3apapoyfs, cnopTry, TypuaMmy i 1 HIbIX c¢epéx. NarapopHuia  baki
3akniovaub acoSHHA naragHeHHi nNa ra3Tbhix NbiTAHHAX.

fNarasopHuia Baki 6yayus cénaeﬁuiuaub NawWbIPIHHID APAMbIX KaM-—
TakTay naMmixX TB8OPUYbIMi Kane<TbiBaMi, A3eAvaMi HaBYKi 1 KynbTypo,
cneubtAnicramMi Ha A3APXAYyHbM 1 MACUOBBLIM Y3POYHAX. AHLl BbiIByJaub
MarusiMacub aaKpLILUR CB8aiX KYNbTYPHLIX UIHTpay Ha TIpLITOPLIAX

ap3in apHaro.

ApThikyn 12
NarasopHuin baki 6yayub paasisaub cynpaudoyHiuTsa y cohdeps

dyHAaAMeHTanbHbiX i APbiIKNaaHbIxX HasykK, nepagfaBon TaIXHIKi A
T3IxHanorii, 'a TakcaMa RnRaiATpbMNiBaub HENAacpP3IAHbIA CcyBA3i i
CYMECHbIA 1HiUbIATHIBY HaBykoyuay, pacnepusikay,

HaBykoBa~gacnenuslx iHCTHITYTay, yCcTaHoy, AKagamin HaByk i Hasy-
KOBa-BbITBOPULIX ab’'rRAaHaHHAY abenasiwx A3ApXay.

farasopHwA Baki 6yayub CcynpaudoyHivaub HenacpagdHa i y
‘paMkKax MiXHaPOAHbLIX apradi3aubii Yy NABTAHHAX axoBb nNpaBoy Ha

iHT2NEeKTYanbHy®w 1 NPaMbiCNnOBY® ynacHacub.

ApThikyn 13

~r

farasopHutR Baki éyayub axpilyARynAUubL cynpaudoyHiurea

raniHe axoBbl 1 NAaNANWIHHA CTaHY HasaKkoNbHara acApoaaan.
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ApPTbiKYNn 14

NaraeopHma Baki 6yayub cynpauoyuiuaub y cpepn 6apaubbe ca

3naubiHHacuw, ¥y ToM NikKy 3 fAe apraHisadaHbMi dopmami, AKIA
Manub MiXA3APXayHo i MiXp3riAaxKanbHe xapakTap, TapapuiaMam,
HeneranbHan MirDauuRﬁ\ Kapynubian, HEe3aKOHHbLIM 1 diHaHcaBbiMi
anepaubiaMi ., ¢an5wusamaﬁeu79ah, ' HEe3aKOHHbIM abapavyaHHeM
HapKaTbivHbIX cpoakay i NcixaTponHbiXx p3usieay, HE3aKOHHbLIMI
anepausiaMi ca abposi, 6oenpeinacami , BuibyXoBbiM1 , aTPyTHLIMT i
panbiéak ThiYHbIM 1 pavbiBaMi, a Takcama xaHTpabaHgan, yKRpYawub

HE3aKOHHbI YBO3 1 BblBad KYNbTYPHLIX, FicTapbidHbXx 1 apxeanariuyHbiX

KawToyHacuen.

ApPTbHIKYN 15

NaragopHua Baki 3aknwyaus aCOOHLIA naranHeH+=1 ab

cynpayoyHiuse y iHwbix raniHax, AKIiA YAYAAKWUb y3aeMHbl iHTapac.

APTHIKYN 16
Nanax3HHi rarara faraeopa He 3akpaHawub npasoy i
abaeAsauenbcTeay flarapopHbix bBakoy, AK1A BblHikawuUub 3 1 HWBLIX

MiXHapoAaHbIx garasopay, YA3enbHikKaMi SKix AHb 3'Aaynawvuua.

APTHKYN 17

RaraBsopHbiAa Baki 6yayub Ha p3rynApHaw acHoBe NPaBoAaA3iub
AByx6akoBbiA KaAHCynbTaubli i1 Neparaebopsl na NbTaHHAX BblKkaHaAHHA
ravara farasopa. 3 reTtal wM3Tam 6yase cTeopaMa 3MewaHasn
KaMiciﬁ. napagak fe cTBap3HHA i A3elHacyi 6yasze Bwbanadayua
acobHbIM fakyMmMeHTaMm.

Cnpadyki agHocHa TNyMaudHHA 1  NPLIMAHEHHA HOPM raTara
faraBsopa naanAramoub BLIPAWIHHK wnAxaM neparapopay namix

faraBopHbiMi HakaMi.

ApThikyn 18
NManaxsHHi raTara Narasopa MOryub °~ 6bitb ganoyHeww abo

IMeHeHb na 3arog’e flaraBopPHuX Bakoy.

‘ApToikyn 19
Fate Naraeop naanarae paTtoidikaudoti ] ycTynae v ciny y

A3eHb abmeHy paTodikaubiWHeIMi  FpamaTami,
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APTHKYn 20
fatw flarasop 3akKnwudaeuua TIpPMiHaM Ha A3eCAUbL rapoy. Aro
fN3efAHHe ayTvamaTbliHa nagoyxsaeulta KOXHb pa3s Ha HacCTynNHbl
N3eCALLIranoebl TIpMiH, Kani H1 afaiH 3 flaraeoprbix Bakoy He
3anseiub ab ceaim xaBaHHi Jg3HaHcaBalub HAro wfAAxaM Nicbmoepara
nasegaMneHHA, ane He NasHew, UbiM 3a W3CUb MecALay fla CKAHU3HHA

yapropara T3pMiHY AN3eAHHA raTtara farasopa.

ApTHKYRn 21
Favw [Barasop 6ynae 3aparicrpasansl y CakpaTapsiAaye
ApraHiszaypli A6’AagHaHelx Haubm y apnasepgHacui 3 ApTokynam 102

CratyTa Aprawisaubli A6’agHaHuix Haubiv.

AdopmneHa y . -/6?C”T€?V A _CrrzyrIiesy 1996
Fona ¥ ABYX 3Kk3eMnnapax, KOxHb Ha Genapyckan, kaaaxckah i

pycka#n mMoBax, NpbiubiM yCe T3KCThi Mawlb afgHONbKaByw Ciny.

3A P3CNYBNIKY BENAPYCHL | 3A P3CNYBNIKY KA3AXCTAH

O Mygeccoeer™ P HBrront
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[ KAZAKH TEXT — TEXTE KAZAKH ]

Benapycs Pecniybymxacst men Kazaxeran PecnyOimxacm
apachiHzars JI0CTHIK eH bIMTHIMAKTACTBIK, TYPAJIbE

IMAPT

Byman epi xapait "Yarmanacymrm Tapanrap™ gaen aranarhiH
Benapycs Pecrrybmixacet MeH KazakcraH Pecrybinixackr,

OJNIapABH, XAIWKIaphl apachlHIAFR TapUXH KAJIBIITACKAH
GajUraHbICTapra, JOCTBIK KATHIHACTAD MEH ©3apa KYpMETTEy
JOCTYpJlepiHe CyieHe OTBIPHII,

TOYEeNCi3 MOeMOKPaTHUILIK, MeMJIEKeT Kypyra OGekeM 6en
Oailmait OTHIPHIT;

ONapABH, apacHHIOarH JOCTHIK, TMNEH BIHTBIMAKTACTHIK
KATBIHACTAPHHLIH, OA2H ©pi JaMyBl MEH HBLIFaloM €Ki MeMJICKET
XaJMBIKTapbIHBIH, TYNIKUIIKTI  MyagesiepiHe cal  Kelnemi  xoHe
OcifOiTHILIIK TeH KAYINCI3miK iciHe KpI3MET eTelli Aen  caHait
OTBIPHIIT;

e3nepiHiH  bipikken  Yurrap YiteMel  JKaprBICHHLIH
MaKcaTTapyl MEH KAFMJajiapbiHa, XenbcMHKU KOpLITEHIN
AxTiciHiH epexejiepiHe xoHe Eyponagarei Kayincisgik neH
. MHTHIMAKTACTHIK, XOHIHAcri Y¥bMHBIH Oacka Ha KyXaTrapmHa
ajaNaLFLH KyaTTai OTbIpPhIII;

ajaM KYKBIFH MEH HeTisr GoCTaHABIFRH cakTay OeitGitmrimix
el KAyilcCi3fmiXTi, JeMOKpAaTHsl MEH OUICTTULKTI HBIFaiTyHBIH
axKpIpaMac 11apTH €eKeHIIriHeE KOMUI CeHE OTHIPHIT;

©3[CPiHiH, €Ki XAKTbl KATHIHACTAPLIH XaHA callaikl JeHreime
EHTI3yNiH JXKOHE OJIapAblH 1IAPTTBHIK, HETI3iH  HBIFAWTYIBH
KAXKETTUIriH TaHM OTHIpHII,

TOMEHAETUIEp XOHIHIE YarnalacTH:

1-BAIl

Yarmanacynmt  Tapamrap ©3  KATbHAacTapelH  JOCTAacC
MeMJIEKETTEP pETIHAE NaMBITaTHH Oonanel. byn keHiHge omap
TOYEJICI3MIKTI, MEMJICKETTIK €reMEHMIKTi, ayMaKTHK TYTaCTHKTIH
JKOHe lueKapajapablH  OepikTiriH e3apa  KypMerrey, TeH
KYKBIKTBUIBIK, )XBHe Oip-OipiHiH ilIKi icrepiHe KOJI CYKNayNIBUIRIK,
KYll KojqgaHGay >X6He Kyl KORJAaHAMBIH JeN KOKAH-JOKKH
Xacamay, jgaynapael 6eibir XonMeH perTey, agaM KYKBIFR MeH
Herisri GOCTaHABIFRH CLOUIAY, XAIBIKAPAIHIK, MiHAeTTeMesIepid
THUSHAKTH TypAe OpHHAAY KAafMJajiapbiH XOHE XaIbIKApaIbIK,
KYKBIXTHIH OKQMOIN XYPT TaHb@aH 6acka Aa KarMpdnapel MeH
KAJILITTaphiH 6acIIBUIBIKKA afyFa MiHACTTCHE/.

10
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2-BAII

Yarnanacyurt Tapanrap qyHHMe — XY3UMK, COHpaii-ak
aiMaKTHIK, ayKpIMIa 1a OeiOITIIUIKTI HHFaifTy, TYPaKTBUIBK, I¢H
KAyiICi3IiKTi KOTepy MaKcaThiHa ©3apa DpPeKeT XaCANTHH- Goamnl.
Onap XKaHXAapAel XoHe Yaraaracymrl —Tapamrapieiy
MYIficiepiHe KATHICTHL Oacka fa Xargainapael OefibiT XomMeH
perreyre XoepieMIecyre Kyl cajaThiH XOHE OCH Makcarra
KOHCYABTAIL[MsUIAP OTKI3eTiH Oonan,

3-BAIT'

Yarganacywust Taparrapaboq OpKalChCH exini
Varpanacymst Tapamka Xapcw OarbTTanraH KaHmait Gosca pna
BpeKeTTepre HeMece lIapajlapFa KATHICTIayFa ©pi  oJapiu
KonfaMayra X©He exkimmi Yargamacyum Tapanmka  Kapeo
6acKHHIIBUTHIK, HeMece 0acka fa 30pibK, BPeKeTTepAi JaibIHaay
MeH iCKe acHpy MaKCaTBIHAA OHBIH ayMarblH IaAJalaHYLILUILIKKA
XibepMeyre MiHAETTCHEM].

4-BAII

Yarnanacyums TapanrapaplH OpKAKCBHICH OHBIH, ayMarbs[HAa
TYPakTH TYPaTHH a3aMaTrap MEH as’aMaTrThiFbl XOK, aJaMiapra,
oJlapABIH YATBIHA, XBIHBICHIHA, TUIIHE, [liHiHe, cascH HeMmece backa
Jla CEeHIMJiepiHe XApaMacTaH, afiaM KYKBl CAJIaCHIHAAFLl Xa/IIH XXYPT
TaHbFaH XAIHKAPAIHK, KAJIHIITapFa Coifkec a3aMaTTHIK, CasiCH,
BJIEYMETTIK, JKOHOMHWKANHIK, XOHC MOMACHU KYKHKTFapsl MeH
GocTaHIBIKTapBEIHa Keninix bepeni.

VYarpanacyumd Tapanmrap Xamel XYpPT TaHBIFAH afaM
KYKHIHBIH 6ip Oemiri periHge YITTHIK asIIbUIHKKA KaPaTHH
a3’aMaTTapabiH KYKBFBIH KypMerTey OeitbiTmminik, eninerriiik,
TYPAaKTRUIHIK, IIEH JICMOKPAaTHMSHBIH eJey/i ¢GakTope €KeHJIriH
KyaTTaiIsl.

Yaspanacyiust TapanrapabiH epKaichichl exinui
Yarnanacymsi TapanmTblH ayMaFeHAA TYParblH ©3 a3aMaThIHBIY
KYKWFBH KOpFaibl, X/l - XYPT TaHHFaH XaJIbIKAPAILIK KYKBIK,
KAMLOITaphiHa CoifkeCc oOJlapfa  KOPFaylIBUIKIK, II€H  Konjay
KepceTe.
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5-BAIl

Yarqanacymrst Tapanmrap casicM, 3KOHOMHMKAJBK, OCKEpPH,
BJIEYMETTIK, FHUIBIMU-TEXHUKIHIK, MOJCHM, I'YMAaHMTAPIELIK, XOHE
SKOJIOTHSUTHIK, calalapia TeH KYKbUIBI 3KOHE e3apa THIMIL
HHTHMAaKTACTHKTH JaMBTATRH G0aH.

Yarpanacynrs Taparrrap ochl caiajlapiarbl BIHTBIMAKTAaCThIK,
TypaJiel THICTi KeliciMaep XKacal/Ibi.

6-BAIl

Bip Yarnanacyuwst Tapanmeny eximui Yarganacyuwst Tapan
ayMarbHJa TYpPFaH MEMJIEKETTIK MYJIKIHIH, 3aHIBI TYIFachl MEH
a3aMaTTapbhIHBIH, MYJIKIHIH KYKBIKTHIK, PEXHMi, erep Yarmanacyius
Tapanrap apacpHpaare KejiciMae 0ackalla KapacTHphUIMaraH
6oJica, MYTTIK TypraH Xepleri Yapnamnacyiusi TapanTsIH 3aHAapbiMeH
peTTeneTiH 60smanst.

Erep Yarpanmacyurmt Tapanrapabi 6ipi ekiHuli Yarmamacyiroi
TapanTeiH, ayMarBiHAa TYpPFaH OFaH THeCUU — MyJiKKe yIuiHun
TYyJFanapgblH ~ HeMece  MEMIEKETTEpPAiH  TajlanTap KO
OTHIPFAHALIFH TYpPaIH MoJliMAece, OHAA eKiH Yarganacyums
Tapan ocsl MYJKTI KOPFay XOHe CaKray XeHiHae 6apibik KaxerTi
1uapanapibl KaGpuigayra MIiHJIETTi XOHe OHBI OipiHild Yaraanacyiunt
TapanTeiH, OyraH pecMM KEJIiCIMIHCI3 OHBIH KATBHICTBUIBIFBI TYPaJIbl
MoeceNeHi TYNKUNKTI lUelIKeHTe JeHiH ewkimre ne OepMeirTid
Gonamet. Yarganacymrs! TapamrapieiH My[QZieNiepiH  KO3FaiTHIH
.MEHIIIK KATHHACTaPRIHBIH, OapiIbIK, Mecenenepi KeKe
KeJIICIMIEPMEH PETTEMYTE THICTI.

7-BAIl

VYarpanacymm Taparrrap e3apa TMIMAULK HeTi3siHAE ONapabIH
apachHAarH OypbiHHaH 0ap 3KOHOMMKaIbIK, OailaHBICTap MEH
cay/ia-9KOHOMHWKAJIBIK, KATBIHACTAPIbl TEpeHIETyre XOHe YAFalTyFa,
" COHaif-aK, OJIapAbIH, IAPYaLIBUIHIK, CYOBEKTUIEPL apackHAa TiKeneH
GaiUlaHBICTapD OPHATYFa XXOHE KAPXBI-OHEPKOCIN TONTAaphIH, COHbIH,
imriHge yurnHn engepHiH KAThICYbIMEH OipJIeCKeH KOcillopbHaap
KypyFa XepaemaeceriH 6osamet.
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Yarpanacyumi TaparrrapabH, OPKANHCHICH eKiHI
Yarganacyurn Tapanka 3KOHOMMKANBIK, 3MSTH Xacayra ©Geitim ic-
opexeTTepacH Dac TapraThiH 60/1a/(BI.

DKOHOMMKAIBIK, KATHHACTAP MEH CayAa BIHTBIMAaKTaCTHIFBI-
HHH HaKThl MEXaHHU3MIepi TMICTI KeniciMIepMEH peTTein
OTHIPAIHI.

8-BAIl

Yarganacyust Tapanrap KOJIK, OaitnaHuc XOHE
KOMMYHYKALMA CANaGHHOAFH HHTHIMAKTACTHKIHN  AaMbiratbeH
Gonamni.

9-BAIl

Varnanacynm Taparnrapasi ©pKaiichiCHl Xeke KeniciMaepae
KApacTHpBRUIFaH UIapTTap OolibiHIlIa ©304CPiHiH ©3¢H XOHe oYye
TOPTTapsl, TeMip XOJJaphl MEH aBTOMOOWIL TopanTapel XoHe
KyOBIpnaphl apKpUThl €KiHui Yaraanacyms! TaparnTelH, TPaH3WTTIK
oIepaLHsUIapbiH XY3ere acspyFa XoepiemiieceTiH 60mabl.

10-BAI1

VYarpanacyms Taparnrap BaOTATHIK-KAPKBI KATHIHACTAphl,
TeJleMAep, Oarajil KAFasjap KO3FAMKICHL MeH KeACHAIK MBeceleiep
JKOHIHJEeTI HHTHIMAKTACTBIK, CajlajlaphIHAA KeJliciMaep Xacacajsl.

11-BAIl

VYarmanacyumt Tapamrap 6inim 6epy, umHdbopmarika, eHep,
JeHcaylblK cakray, CIIOPT, TypM3M XOHe O0acKa cajiajiaplarbl
BHTBIMAKTACTHIK, IIEH aIMacyfAapiHblH, KAXETTUIINH MOWBIHAAHIIBI.
Varpanacyuri  Tapanmrap 6yn  Mecenenep OofbiHIIa — XeKe
KeJliciMaep XacacajIbl.

Varpanacyurs Tapanrap MeMIekerTiK XOHe JKEprulkri
JeHTeIepie WILFapMallibUILIK, YKBIMAApP, FBUIBIM MEH MOIeHHUET
KalpaTkepyiepi apacHHAAFrH Tikelleil OalylaHBICTapABIH ~KEHEIOiHE
XeplemaeceTiH Gonampl. Onap 6ip-6GipiHiH aymaxrapemia
o3[cpiHiH° MOACHMET OpTAILIKIapHH aWy  MYMKIHAIKTEpiH
KapacTHPpajbl.
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12-BAIl

Varpanacyust Taparrrap ipresni xoHe KoagaH6ambl FeUTHIMAaPp,
O3BbIK TEXHHKA MEH TEXHOJIOTHS CalayaphIHAaFH HNHTHIMAKTaCTRIKTH
JaMHTaTHH, COHAai-aK, eKi MEMJICKETTIH e FaIhMIapBHHBIH,
3epTTeYIILUIePiHiH, FRUTLIMM-3EPTTEY MHCTUTYTTaPRIHBIH,
MEKeMeJepiHiH, FpubiM axaneMusuiapel MeH FHUIBIMM-OHIIpICTIK
OipnectikTepiHiH  TikKene#l  OalulaHmCTapel MeH  GipieckeH
OacTamanapbH KOJAAIl OTHPAaThIH 60JIabL.

Yarnaxacyum Taparnrap MHTEJUIEKTYUIIEK, — XPHE
©OHEPKOCINTIK MEHIIK KYKHKTaphH KOpFay Maceseliepinie TikeneH
XOHE XANBIKADANHIK, YHBIMAAD LIeHOEpiHAE BOIHTHMAKTACTBIH
Oonanpl.

13-BAIl

Yarpanacynm Tapanrap aitHanagarbl opra XarfaifbiH Kopray
XKOHE XaKCapTy cajachHa BIHTHIMAKTACTHIKIH XY3€re achIpaThIH
oosamnl.

14-BAII

Yarganacynma Tapanrap KpUIMbICKA Kapchl KYpec, COHBIH
1LIHHOEe OHBIH, MEMJICKETAPANBIK XOHe aliMaKADIBIK, CHMITATTAFEl
YHBLIMIIaCKaH HBEICAHIapDBIMEH KYPEC, TEPPOPH3MIE, 3aHCH3 KOluin-
KOHYFa, XEMKOPIILIKKA, 3aHCH3 KADXE! ONCPAMIaPHHA, XalFaH
aKJia Xacayra, ecipTKi XO©He aKpUI-eCKe 9cep €TKilll 3aTTapiblH
,3aHCBI3 aifHaNHMBHA, KApyMEH, OK-9piMeH, XaphUIFBOL, YK
XOHC pagloOaKTHBTI 3aTTapMeH 3aHCH3 ONEpallsIap Kacayra,
COHJail-aK MOJICHH, TAPUXH KOHe ‘APXEONIOTHMSIIBIK,
KYHIBUILIKTApABIH, 3aHCH3 TYpAE OKeldyiH XOHE Tachll BKeTLIYiH
Xoca ayFaHfia, KoHrpabaHgara XapcH  Kypec  calachiHza
HIHTHMAKTACaTHH 00Najhl.

15-BAIl
Yarpanacyum Tapanrap e3apa Myagenitkt 6inaiperin 6acka

Jla cajlajlapJaril BHTHMAKTACTHIK, Typaihl XKEKeJETeH Kemicimaep
Xacacajhl.

14
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16-BAIX

Ocu Iaprremi, epexenepi  Yarmanmacymsl Taparmrrapmems
e3[epi KATHCYIIBUIapN OONBII TaOBUIATHH €3r¢ A€ XaIHKAPAIHIK,
IHapTTapiaH TYBHOAWTBHH KYKBIKTApH MEH MiHIeTTeMeNepiHe
HYKCaH KeJITIpMEMAi.

17-BAII

Yarpanacyumt  Tapamrap ocw  Iaprman  opmnpary
MaceJieNIepi XOHiHIe TYPAKThl HETi3/le €Ki XaKThl KOHCYIbTalMsUIap
XoHe Keyicce3mep OTKizeTiH Oomamsl. Ocel Makcarra Apanac
Komuccuss KypbUIaThIH 0ONafbl, OHBH KYPBUTY XOHE KBI3MET eTy
TOPTiOl XeKeaereH KyXaTrap apKbUIH OesruieHeTiH Gonampl.

Ocst aprTelH, HOpMaIapeH TYCIHAIpYTEe XOHE KOJaHyra
KATHICTHL Jjaylap Yaraanacylinl Taparmrap apachHAAFbl Keniccesnep
JXKOJIBIMEH IHENILUTyTe THICTi.

18-BAII

Ocu  Illaprrem, epexenepi Yamanacyum TaparnrrapeH
KeJticyi 60MBIHILA TONBIKIHIPHUTYBI HEMECE ©3TepPTUTYl MYMKIiH.

19-BAIX

Ocui lapr Gekiryre XXaTaanl XoHe OeKiTy rpaMoTanaphMeH
aJIMacKaH KyHi KyllliHe eHelli.

20-BAII

Ocu Illapr oH XBUT Mep3iMIe XXacaIbOl OTHIP. Erep
Yamanacyum Taparrrapaey, 6ip ae 61pey1 OHH ©3iHIH 6y3mcu
KeneTiHi xeninne ocu lapTThiH Xe3eKTi Mep3iMi OGiTkeHre AeitiH
anrTel afjiaH KelmikTipMei, kasbamia TypAae Xabapriay XOJMbIMEH
MoJiMIEMece, OHBIH, KOJIAaHBICH ©pbip peTre xeneci OH XBULTHIK,
Mep3iMre e34iriHEH Y3apThUIAbL.
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21-BAIL

Ocw Iapr Bipikken Yirrap Yitkimer Kaprbrcsoem 102-
6abema coitkec BYY-HbH XaTibUmramaa TipkeeTid 60maap.

MuHcK Kanaceiaa 1996 xeumm "ﬁ" KaHrapa ¢Ki JaHafa,
OpKafcHCH  Genopyc, Kaszak XoHe OpHC TULIEPIHJE KACAIIH,
COHJal-aK 6apiBlK MOTIHHIH Je Kyul 6ipaeii.

Benapycs PecyOmakaces Kaszaxcran PecmyGiaxacs
YumiH Yumin
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[ RUSSIAN TEXT —— TEXTE RUSSE ]

A0OTroBOP
0 apyx6e u coTpyaHudecTse Mexay
Pecnybnukon Benapyce u Pecnybaukon Kasaxcrau

Pecnybnuka Benapyce wu Pecnybnuka KaszaxctaH, panee umeHyemsie
"Norosapueanwumecs CTOpoHu”,

oNUPasiCb Ha UCTOPUYECKN CROXMBLIMECS CBA3U, APYXECTBEHHLIE OTHOWEHUS
1 TPaanUUn B3aNMHOI0 YBAXEHUS MEXAY WX Hapoaamu;

WCNOJIHEHHbIE  PELMMOCTU  CTPOWUTL  HE3aBUCUMMble  AemMokpaTuyeckune
rocynapciea;

cuMTan, vTC fanbHeilllee pa3BUTWE U YKPersieHwe OTHOWEeHWA ApyX6bi u
COTPYAHUYECTBE MEXAY HAMU OTBEYaeT KOPEHHbIM UHTEpecaM Hapoaos oboux
rocynapcTs W CIyXuT aeny mupa n 6esonacHocTy;

NoATBEPXAaR CBOK NPUBEPXEHHOCTL UensM W npuHuMnam  YcTasa
OpraHuzauumn OBbepuHeHHbIX Hauui, IOACKEHUAM XenbCUHCKOoro
3aknounTensHoro Axta v 4pyrux gokymenTos Opranusaumu no 6esonacHocTy v
coTpyaHudecTsy B Espone;

TBEpao yHexaeHHble B TOM, 4TO cobniofeHue npas Y4enoBeKa M OCHOBHbIX
ceobog, ABAAETCH HEOTbEMAEMLIM YCNOBUEM YKPENNEHUS M1pa U Be3onacHocTy,
[EemMoKpaTUU U CrnpasepiMBocTu;

npu3Hasas HeoOXOAMMOCTb NPUAATH  HOBLIM  KAYECTBEHHbI  YPOBEHL
LBYCTOPOHHUM OTHOLLEHNAM ¥ YNPOYUTL UX AOTOBOPHYIO 6a3sy,

LOfOBOPUANCH O HUXECEAYIOWEM:

CTATLA 1

[orosapusawowmecs CTopoHbl  GyAyT pa3ssmsaTbh CBOM OTHOWEHWS Kak
APYXeCTBEHHble rocyfapcysa. B 3TUx  OTHOweHusx oHU  06a3yioTes
PYKOBOACTBOBATECA  NPUHUMNEMWA  B3AMMHOMO  YBAXEHWUR HE3aBUCUMOCTH,
rocy4apCcTBEHHOro  CyBepeHuTeTa,  TepPUTOPUAaNbHOW  UENOCTHOCTM W
HEPYWWUMOCTW rpaHnt, PaBHONPaBus U HeBMEWAaTeNsCT8a B8O BHYTPEHHME Aena
APYr Apyra, HeNnpuMeHeHWs CUAbl U YrPo3bl CUNON, MUPHOMO YPErynuposaHus
CNOPOB, YyBaxXeHWA npaB 4YeNoBeKka W OCHOBMbIX cBoBoa, noBGpocosecTHoro
BLINONHEHWUA MEXAYHapoaHbIX 06A3aTensCTé W OpYrMMW  06LIENPU3HAHHbBIMM
NPUHUMNAMY U HOPMaMN MeXAYHapOoaHoro npasa.

CTATbLA 2

[Lorosapusaiowuecs CTOPoHb! ByayT 83auMOAeiCTBOBATL B LIE/IAX yKpenneHus
MMpa, NoBbiWEHW] cTabunbHocTW 1M BeaonacHoCT Kak B rnodansHOM, Tak UM B
permoHantHoM MacwTtabe. Onk 6yayT npunarate yCUAMAR ans CopevcTaus
MUDHOMY YPEryIMpOBaHUI0 KOHDANKTOB 4. MHBIX CUTyauuia, 3aTparvsaiowmx

17
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wnTepecbl forosapusawoumxca CTOPOH, #° NpPoBOAWTL C  3TOW  UEALIO
KOHCYANbTaUNU.

CTATHA 3

Kaxpas w3 [lorosapueaiowmxca Ctopon Oyper Bo3nepXvBaToCs OT y4acTum
WX NOMAEPXKA Kakux-imbo [OEeACTBUMIA WM MeponpuUATWA, HaNpPaBAEHHbIX
npotus apyroi Jorosapusaowenca CTOPOHLI, ¥ He AONYyCKaTk UCMONb3oBaHus
ee TeppuToOpnu B UENAX NOAFOTOBKM W OCYWECTBAEHWS arpeccuv WAKM UHbIX
HaCcUILCTBEHHBIX AENCTBUIA NPOTMB Apyroit lorosapusatotlienca CTOpOHB!.

CTATbA 4

Kaxpas w3 [Jorosapwsawowmxcs CTOpoH rapantupyer rpaxnaHam w auuam
Be3 rpaxnaHcTaa, NOCTOAHHO NPOXWBAIOWMM HA €€ TEPPUTOPUN, He3aBUCUMO
OT WX HAUWCHANbHOCTW, nona, a3blka, PEenuruK, NOAWUTUYECKMX WUAU  UHBbIX
ybexnenwit, rpaxaaHckmMe, nOAMTUYECKUE, COUManbHbie, JKOHOMUYecKue wu
KynbTypHble npasa # ceoGoAbl B COOTBETCTBUM C  oBlenpuaHaHHbiMu
MexXayHapoaHLIMu HopMamu 8 0BnacTu nNpas yenosexa.

[Jorosapusaiowmecs CTOPOHbI NOATBEPXKAAIOT, YTO YBaXEHWE Npas rpaxnaH,
OTHOCAWMX ceBa K HauMOHanNbHbIM MEHBLMHCTBAM, KaK 4acTu obLenpu3HaHHLIX
fpaB YenoBexa, ABNAETCHA CyLeCcTBeHHbiM $akTopom mupa, chpasepImsocti,
cTabuNbHOCTH 1M AeMOKPaTAN.

Kaxaas n3 Jorosapusawowmxca CTOPCH 3alimulaer npasa CBOWX rpaxnaH,
nNpoXuBalWMX Ha Tepputopun Apyroi  Lorosapusaiouwieica  CTOPOHLI,
oxasbiBaeT WM  NOKPOBMTENLCTEO W NOALEPXKY 8 COOTBETCTBUU C
ob6lenpu3HaHHLIMU HOPMaMIK MEXAYHAPOAHOro npasa.

CTATbﬂ 5

Lorosapusawoumecs Croponnt  OyayT  pasBuBaTh  pasHONpasHoe W
B3aUMOBLITOAHOE COTPYAHU4ECTBO B MCAUTUYECKOH, SKOHOMUYECKON, BOEHHOW,
COUMaNLHOM, HayYHO-TEXHUMECKOMW, KYSIbTYPHOM, NYMaHUTaPHON 1 3KOAOTNYECKON
gbnacTax.

Doroesapusaoumecs CTOpOHbI 3aKNONAT COOTBETCTAYKLILUME COrfaweHua O
COTPYAHUYECTBE B 3TMX OONACTAX.

CTATbA 6
MpaBOBOIi peXMM roCYAapCTBEHHOrO MMYLIECTBA, WMYLLECTBA IOPUAMYSCKIAY

amu W rpaxpad ofdoit JlorosapmBaioulerics CTOPOHbI, Haxoasulerocs Ha
Tepputopun apyroin forosapusaiowenca CropoHb, 6yaer perynnposathCs
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3akoHopatenscTaom  florosapusaouietica CTOpPOHbBI  MecTa  HaxoXAenwa
UMyUIECTBA, €ecAM  uHOe He  NPeAyCMOTPEHO  COrnaweHuem  Mexay
Jorosapusaloummnuca CTopoHamu.

Ecau onna u3s [lorosapusaowmxcs CTOPOH 3asBuUT O NPUHAANEXHOCTYW e
HaxodAWerocs Ha Tepputopvm  Apyroir  florosapusaiowieinca  CTopowu
UMYLIECTBA, Ha KOTOpoe npeabsBAsioT  MPETEH3NUW  TpeTbuM  Anua  wunu
rocysapctea, To apyras forosapwsawowasca CTopoHa obsizaHa npuHATL Bee
HeoBxoaMMble Mepbl NO 0XpaHe W COXPAHEHWIO Takoro umywecTsa u He Bynet
nepefasatb ero Komy-nubo Oea oduumanbHOro cornacus Ha 370 nepsoi
Jorosapvsatouieincs CTOpOHbl [0 OKOH4YaTeNbHOro peweHus Bonpoca o ero
npuvHapnexHocTm, Bce Bonpockl OTHOWeEHWA - COBCTBEHHOCTW, 3aTparnsalowme
unTepecst  forosapusaitumxca  CTOpPoH,  nognexaTr  yperyampoBaHuio
OTAENbLHBIMU COrNAWEHNAMU.

CTATLR 7

Norosapvisalowmeca Cropombl  OyayT chocobereosaty  yraybnenmio  u
PACLIMPEHNIO CYLLIECTBYIOLUMX MEXAY HUMU IKOHOMUYECKUX CBA3EA W TOProBo-
IKOHOMMWYECKUX  OTHOWEHMA Ha  B3aWMOBLIFOAHOW  OCHOBE, a  Takke
YCTAHOBNEHMIO NPAMbIX CBA3elt Mexay wux cybbextammn xo3anicTBoBaHUA w
€030aHNI0 DUHAHCOBO-NPOMBILUNEHHBIX FPYNT, COBMECTHbIX NPeanpuUaTUi, B ToM
yMuche C y§actuem TpeTbux CTpaH.

Kaxnas w3 florosapusanumxca CTopoH GyneT 8o3nepXxuneaTsCi oT AeRCTBURA,
cnocobublx HaHecTw apyrott [lorosapusaioweitica CTOpoHE 3IKOHOMWUMECKWiA
ywepd.

KOHKpeTHblE  MEXaHW3Mbl  IKOHOMWYECKMX  OTHOWEHWA W TOProsoro
coTpyanuyecTsa ByayT yperynupoBaxbl COOTBETCTBYIOWVMMIN COrNALUEHNAMN,

CTATbA 8

Nororapusaiowmeca CTopoHsl ByQyT pa3dsusaTb COTPYAHMMECTBG B oBnactu
TpaHcnopTa, CBA3U W KOMMYHUKALWIA.

CTATBA 9
Kaxgaa w3 [orosapusaioumxcs  CTopoH oyner cnocobcTeOBaTh
OCYWIECTBAEHMNIO TPAH3UTHLIX onepauwi apyror Jorosapvsaloweirca CTOPOHDL!
Yepes CBOM PEYHbIE W BO3AYLHbIE NOPTHI, XeNe3HOAOPOXHYIo U asTomoBunbHyio
cetb un Tpybonposoabl Ha  ycnoeuAx, NPeayCMOTPEHHbIX  OTAE/ibHbIMU
cornawernamn.
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CTATbA 10

forosapusaowwmecs CTOPOHbI 3aknodaTt cornaweHua B obaacTu BanoTHo-
GUHEHCOBbIX  OTHOWEHWA,  AfaTexen,  ABMXEHMA  UEHHbIX  Bymar u
COTPYAHUYECTBA NO TAMOXEHHBIM BONPOCAM.

CTATbS 11

Jorosapusatowmecs CTOPOHbI NPU3HAIOT HEOGXOAWMOCTL COTPYAHWMNECTBa u
obmena 8 obnacTu obpasosanus, uHdOPMaTUKK, UCKYCCTBA, 3APABOOXPANEHUS,
cnoprta, Typuama u Apyrux cdepax. [lorosapusanowmecs CTOpOHb 3axaioyar
oTAenbHble corfiatledvws no aTum Bonpocam. [orosapusalowmecs CTOpOoHb
6ynyT COAeMCTBOBATL PaCWMPEHWIO NPSAMbIX KOHTAKTOB MeXAy TBOPHecKUMU
KONnexTUuBamMu,  OesTeNsMu  Hayku W KyNbTypbl, CReunManuctamu  Ha
rocynapcTBeHHOM ¥ MECTHOM ypoBHAX. OHW n“3y4aT BO3MOXHOCTb OTKPLITWR
CBOUWX KYNbTYPHBIX UEHTPOB Ha TEPPUTOPUAX APYr Apyra.

CTATbS 12

[orosapusaiowmecs CTopoHet ByAyT pa3euBaTb COTPYAHUNECTBO B cdepe
byHAAMEHTANbHLIX W MPUKNAAHLIX HAayK, NepefoBoil TEXHUKM W TexHonormw, a
TaKke NOANEPXKUBATL HENoCPeACTBEHHbIE CBA3UN W COBMECTHbIE WHUUMATUBLI
Y4EHbIX, uccneposarenen, Hay4YHo-ucchefoBaTeNnbCKux WHCTUTYTOB,
yYpeXAeHuin, AkageMuii HayK U Hay4YHO-NPOU3BOACTBEHHbIX 06beanHeHui 06oux
rocynapcTs.

[orosapusatoimecs Croponbi OyayT COTPyARMNATL HENOCPEACTBEHHO W B
pamMkax MexayHapoAHbix OpraHu3aumii B BOMpPOCax OXpaHbl npas Ha
WHTENNEKTYANBHYIO Y NPOMbILLINEHHYI0 COBCTBEHHOCTD.

CTATbLA 13
Jorosapusaoumecs CTOpoHbl OyOyT OCYLIECTBASTL COTPYOHWUYECTBO 8
00nacTu 3aWmTh! 1 YNyHLWEeHWS COCTOAHNS OKpyXaioulel cpeabl.
CTATbA 14
Dorosapusaiowmecs CTopount BypyT coTpyAHudaTh B cdepe 6Hopwbot €
NPecTynHOCTLIO, B TOM WICNE C ee OPraHu3oBaHHbLiMY dopMamn, UMEUMMU
MEXIOCYAapCTBEHHBIA U MEXDPEernoHaNbHblid  Xapaktep, Teppopu3MOM,

HeneranbHOW  MUrpaumeil, KOppynuuen,  He3akoHHbIMM  DUHAHCOBbLIMU
onepaumamu, $anbLMBOMOHETHUYECTBOM, HE3aKOHHBIM obopoToM
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HapKOTMYECKUX CPEACTB W NCUXOTPONHLIX BEWECTS, HE3aKOHHbIMW Ofepauuamu
c opyxuem, Boenpunacamin, B3pbiBYaTHIMKN, ALOBUTHIMKU 1 PafiMOAKTUBHbLIMY
gewecTBamn, a TaKKke KOHTpabanaon, - BKNOYAA HE3aKOHHbLIK BBO3 U BbIBO3
KYABTYPHbIX, NCTOPUYECKNX 1 apXEONOTMYECKNX LEHHOCTER.

CTATbA 15
[lorosapuBaowmecs CTopoHbl  3akMioyaT  QTAeNbHble  COrfawWeHus o
COTpYyAHWYEcTBe 8 UHLIX 08NACTAX, NPEACTaBNRIOWMX B3aNMHbIN MHTEpec.
CTATbSA 16
Nonoxenna wacToswero Jorosopa He 3arparvwsaioT Npas W o6a3aTenscrs
[orogapusaouxcs  CTOpPOH, BbHITEKAIOWMX W3 APYMMX  MEXAYHIPOLHBIX
NOrOBOPO8, y4aCTHUKAMK KOTOPbLIX OHW SBAAIOTCS.
CTATbA 17
[LorosapuBaiowimeca CropoHbl OyayT Ha perynfipHoil OCHOBE NpOBOAWNTh
NBYCTOPOHHWE KOHCYAbTaUMWM W NeperosBopbl N0 BONPOCaM  UCNONHEHUA

HacTofwero Jorosopa. C atoi uensto byper cospaHa CmewanHaa Komuecens,

nopsnok ee 06pa3oBaHMs W AEATENbHOCTM GyneT ONpPeAenaThCA OTAEeMbHLIM
AOKYMEHTOM.

Cnopbl  OTHOCUTENbHO TONKOBAHUS W NPUMEHEHUA HOPM  HaCTOAWEero
Dorosopa noanexar pa3petleHmnio ayTem neperosopos MeXay
[forosapuBanouwmmmuca CTopoHaMW.

CTATbA 18

Nonoxenua Hactoswero Jorosopa MoryT 6biTe AONONHEHbI UAN U3IMEHEHb! N0
cornacuio [loropapusaoimxca CTOpPoH.

CTATbA 19

Hacroaumin [lorosop nopnexut pammdukauMm 1M 8CTynaet B CWAy 8 AEHE
ofmena paTndUKaUMoHRBIMU FpaMoTamu.
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CTATbA 20

Hacvoswuin [Jorosop 3axknioyaeTcs CpokoM Ha fecaTte feT. Ero nencrsue
agToMaTU4ECKM NPOLANEBAETCA KaXAbid Pa3 Ha ChRefylowmnin AeCATUABTHUN CpoK,
ecAn Hu oaHa w3 florosapusaiownxcs CTOPOH He 3a9BUT O CBOEM XenaHuw
OEeHOHCUPOBaTh ero NYTeM NUCbMEHHOrO yseaoM/eHus, HO He NO3QHEE YeM 3a
WecTb Mecaues [0 WCTEYEeHWR O4EepefHOro Cpoka [ewCTBWA HacToawero
J[orosopa.

CTATbA 21

Hactosuwmit Jorosop ©Oyper 3apernctpuposadH B CekpeTapuate OOH g
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TREATY ON FRIENDSHIP AND COOPERATION BETWEEN THE
REPUBLIC OF BELARUS AND THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

The Republic of Belarus and the Republic of Kazakhstan, hereinafter referred to as
"the Contracting Parties",

Motivated by the age-old ties, friendly relations and traditions of mutual respect be-
tween their peoples;

Resolved to build independent democratic States;

Considering that the further development and strengthening of relations of friendship
and cooperation between them meets the vital interests of the peoples of both States and
serves the cause of peace and security;

Emphasizing their commitment to the purposes and principles of the Charter of the
United Nations and to the provisions of the Helsinki Final Act and of other documents of
the Organization for Security and Cooperation in Europe;

Firmly convinced that the observance of human rights and fundamental freedoms is an
essential prerequisite for strengthening peace and security, democracy and justice;

Recognizing the need to place bilateral relations on a qualitatively new footing and to
consolidate their treaty basis;

Have agreed as follows:
Article |

The Contracting Parties shall develop their relations as friendly States. They pledge
themselves to be guided in those relations by the principles of mutual respect for indepen-
dence, State sovereignty, territorial integrity and the inviolability of borders, equality and
non-interference in internal affairs, non-use of force or threat of force, peaceful settlement
of disputes, respect for human rights and fundamental freedoms and honest fulfilment of -
international obligations and by other generally recognized principles and norms of inter-
national law.

Article 2

The Contracting Parties shall cooperate in strengthening peace and increasing stability
and security at both the global and the regional level. They shall make efforts to contribute
to the peaceful settlement of conflicts and of other situations in which the interests of the
Contracting Parties are involved, and to consult one another to that end.

Article 3

Each of the Contracting Parties shall refrain from participating in or supporting any ac-
tions or measures directed against the other Contracting Party, and shall not allow its terri-
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tory to be used for preparing and carrying out aggression or other violent acts against the
other Contracting Party.

Article 4

Each of the Contracting Parties shall grant to citizens and persons without citizenship
permanently residing in its territory civil, political, social, economic and cultural rights and
freedoms in accordance with generally recognized international norms in the area of human
rights, irrespective of their nationality, sex, language, religion, or political or other convic-
trons.

The Contracting Parties confirm that respect for the rights of citizens belonging to na-
tional minorities, as elements of generally recognized human rights, is an essential factor
for peace, justice, stability and democracy.

Each of the Contracting Parties shall defend the rights of its citizens residing in the ter-
ritory of the other Contracting Party and shall afford them protection and support in accor-
dance with the generally recognized norms of international law.

Article 5

The Contracting Parties shall develop equal and mutually advantageous cooperation in
the political, economic, military, social, scientific, technical, cultural, humanitarian and en-
vironmental spheres.

The Contracting Parties shall conclude appropriate agreements on cooperation in those
spheres.

Article 6

The legal status of State property and the property of legal persons and citizens of one
Contracting Party located in the territory of the other Contracting Party shall be governed
by the legislation of the Contracting Party where the property is located, unless otherwise
stipulated by an agreement between the Contracting Parties.

If one of the Contracting Parties claims ownership of property located in the territory
of the other Contracting Party which is in turn claimed by third persons or States, the other
Contracting Party shall be obliged to take all necessary measures to safeguard and preserve
such property and shall not transfer it to anyone without the official consent of the first Con-
tracting Party pending final resolution of the question of its ownership. All questions of
property relations affecting the interests of the Contracting Parties shall be governed by
separate agreements.

Article 7
The Contracting Parties shall proniote the deepening and broadening of existing eco-

nomic ties and commercial and economic relations on a mutually advantageous basis, as
well as the establishment of direct ties between their business enterprises and the creation
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of financial and industrial groupings and joint enterprises, including with the participation
of third countries.

Each of the Contracting Parties shall refrain from taking actions which could inflict
economic damage on the other Contracting Party.

Specific arrangements for economic relations and commercial cooperation shall be
governed by appropriate agreements.

Article 8

The Contracting Parties shall develop cooperation in the fields of transport, communi-
cations and communication links.

Article 9

Each of the Contracting Parties shall promote the implementation of transit operations
by the other Contracting Party through its river ports and airports, rail and road networks
and pipelines on terms specified in separate agreements.

Article 10

The Contracting Parties shall conclude agreements in the fields of currency and finan-
cial relations, payments, movement of securities and cooperation in customs matters.

Article 11

The Contracting Parties acknowledge the need for cooperation and exchanges in the
field of education, information technology, art, health, sport and tourism and in other areas.
The Contracting Parties shall conclude separate agreements on these questions. The Con-
tracting Parties shall promote the expansion of direct contacts between creative teams, sci-
entific and cultural workers and specialists at State and local levels. They shall study the
possibility of opening their own cultural centres in each other's territory.

Article 12

The Contracting Parties shall develop cooperation in the pure and applied sciences and
advanced engineering and technology, and shall also support direct ties between and joint
initiatives by scientists, research workers, scientific research institutes and establishments,
Academies of Science and research and production units in both States.

The Contracting Parties shall cooperate directly and within the framework of interna-
tional organizations on questions of protecting intellectual and industrial property rights.

Article 13

The Contracting Parties shall engage in cooperation to protect and improve the state of
the environment.
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Article 14

The Contracting Parties shall cooperate in combating crime, including organized
forms of it with an inter-State and interregional character, terrorism, illegal migration, cor-
ruption, illegal financing operations, counterfeiting, illegal trade in narcotic and psychotro-
pic substances, illegal operations with arms, ammunition, explosive, toxic and radioactive
substances, and also contraband, including the illegal import and export of objects of cul-
tural, historical and archaeological value.

Article 15

The Contracting Parties shall conclude separate agreements on cooperation in other
areas of mutual interest.

Article 16

The provisions of this Treaty shall not affect the rights and obligations of the
Contracting Parties arising from other international treaties to which they are parties.

Article 17

The Contracting Parties shall hold bilateral consultations and discussions on a regular
basis regarding the implementation of this Treaty. To that end, a joint commission shall be
established and the procedure for its formation and activities shall be defined in-a separate
document.

Disputes regarding the interpretation and application of the norms contained in this
Treaty shall be subject to settlement through negotiations between the Contracting Parties.

Article 18

The provisions of this Treaty may be supplemented or changed by agreement of the
Contracting Parties.

Article 19

This Treaty is subject to ratification and shall enter into force on the date of the
exchange of instruments of ratification.

Article 20

This Treaty is concluded for a period of 10 years. 1t shall be automatically renewed for
successive periods of 10 years, unless one of the Contracting Parties gives notice in writing
of its wish to denounce it no less than six months prior to the expiry of the current period
of validity of this Treaty.
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Article 21

This Treaty shall be registered with the Secretariat of the United Nations in accordance
with Article 102 of the Charter of the United Nations.

Done at Minsk on 17 January 1996 in two copies, each in the Belarusian, Kazakh and
Russian languages, all texts being equally authentic.

For the Republic of Belarus:
A. LUKASHENKO

For the Republic of Kazakhstan:
N. NAZARBAEV
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TRAITE D'AMITIE ET DE COOPERATION ENTRE LA REPUBLIQUE DU
BELARUS ET LA REPUBLIQUE DU KAZAKHSTAN

La République du Bélarus et la République du Kazakhstan, ci-aprés dénommées "les
Parties contractantes”,

S'appuyant sur les liens historiques, les relations d'amitié et les traditions de respect
mutuel existant entre leurs peuples;

Fermement décidées a édifier des Etats indépendants démocratiques;

Considérant que le développement et la consolidation des liens d'amitié et de coopéra-
tion qui les unissent répondent aux intéréts profonds des peuples des deux Etats et sont de
nature a servir la paix et la sécurité,;

Réaffirmant leur attachement aux buts et principes énoncés dans la Charte des Nations
Unies, ainsi qu'aux dispositions de I'Acte final de Helsinki et d'autres documents de 1'Orga-
nisation pour la sécurité et la coopération en Europe;

Profondément convaincues que le respect des droits de I'homme et des libertés fonda-
mentales est indispensable a la consolidation de la paix et de la sécurité, de la démocratie
et de la justice;

Reconnaissant la nécessité d'améliorer encore leurs relations bilatérales et de les con-
solider sur la base d'un accord;

Sont convenues de ce qui suit :
Article premier

Les Parties contractantes lient entre elles des relations d'amitié. Dans le cadre de ces
relations, elles s'engagent a se laisser guider par les principes du respect mutuel, de I'indé-
pendance, de la souveraineté de 'Etat, de l'intégrité territoriale et de l'inviolabilité des fron-
tieres, de I'égalité des droits et de la non-ingérence dans les affaires intérieures de l'autre,
du non recours 2 la force ou a la menace de la force, du reglement pacifique des différends,
du respect des droits de 'homme et des libertés fondamentales, et du respect de bonne foi
des obligations internationales, ainsi que par les autres principes et normes de droit inter-
national généralement acceptés.

Article 2
Les Parties contractantes cooperent en vue de consolider la paix, d'accroitre la stabilité
et de renforcer la sécurité, tant sur la plan mondial que sur le plan régional. Elles s'efforcent

de favoriser le reglement pacifique des conflits et des situations qui nuisent a leurs intéréts,
et tiennent des consultations a cette fin.
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Article 3

Les Parties contractantes s'abstiennent de participer ou d'apporter leur soutien a des ac-
tions ou mesures quelles qu'elles soient dirigées contre l'autre Partie contractante; elles ne
permettent pas que leur territoire soit utilisé pour préparer ou réaliser une agression ou
d'autres actes de violence a l'encontre de l'autre Partie contractante.

Article 4

Chacune des Parties contractante guarantit le respect des droits et libertés civiques, po-
litiques, sociaux, économiques et culturels des citoyens et personnes apatrides résidant en
permanence sur son territoire, quels que soient leur nationalité, leur sexe, leur langue, leur
religion et leurs convictions politiques ou autres, conformément aux normes internationales
généralement acceptées dans le domaine des droits de 'homme.

Les Parties contractantes réaffirment que le respect des droits des citoyens appartenant
a des minorités nationales, généralement reconnus comme des droits fondamentaux, est es-
sentiel a la paix, a la justice, a la stabilité et a la démocratie. '

Chacune des Parties contractantes protege les droits de ses citoyens qui vivent sur le
territoire de 'autre Partie contractante, et assure a ceux-ci protection et soutien conformé-
ment aux normes du droit international généralement acceptées.

Article 5

Les Parties contractantes établissent entre elles, sur la base de I'égalité des droits et de
l'avantage réciproque, une coopération s'étendant aux domaines politique, économique, mi-
litaire, social, scientifique et technique, culturel, humanitaire et écologique.

Les Parties contractantes concluent des traités de coopération dans ces domaines.
Article 6

Le régime juridique des biens appartenant a I'Etat, a des personnes morales ou a des
citoyens de l'une des Parties contractantes mais se trouvant sur le territoire de l'autre Partie
contractante est régi par la législation de la Partie contractante sur le territoire de laquelle
se trouve les biens, sauf si les Parties contractantes en ont convenu autrement.

Si l'une des Parties contractantes informe l'autre que se trouvent sur son territoire des
biens qui lui appartiennent mais sont revendiqués par une partie ou un Etat tiers, l'autre Par-
tie contractante est tenue de prendre toutes les mesures nécessaires pour protéger et préser-
ver ces biens; elle ne les remet a personne sans 'assentiment officiel de la premiére Partie
contractante tant que la question de leur appartenance n'a pas été définitivement réglée.
Toutes les questions relatives a la propriété qui touchent les intéréts des Parties contractan-
tes sont régies par des traités distincts.
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Article 7

Les Parties contractantes favorisent, sur la base de l'avantage réciproque, le renforce-
ment et 1'élargissement des liens économiques et des relations commerciales qui les unis-
sent, ainsi que 1'établissement de liens directs entre acteurs économiques et la création de
groupes financiers et industriels et d'entreprises mixtes, notamment avec la participation de
pays tiers.

Chacune des Parties contractantes s'abstient de toute action susceptible de porter un
préjudice économique a l'autre Partie contractante.

Les mécanismes concrets selon lesquels s'établissent les relations économiques et la
coopération commerciale font l'objet de traités distincts.

Article 8

Les Parties contractantes développent la coopération dans les domaines des transports
et des communications.

Article 9

Chacune des Parties contractantes facilite les opérations de transit pour lesquelles
l'autre Partie contractante fait usage de ses ports de riviére, aéroports, réseaux ferroviaire et
routier et pipe-lines, dans les conditions prévues par des traités distincts.

Article 10

Les Parties contractantes concluent des accords concernant les relations dans le domai-
ne des changes et des finances, les paiements, les mouvements de titres et la coopération
douaniere.

Article 11

Les Parties contractantes reconnaissent la nécessité de coopérer et de procéder a des
échanges dans les domaines de 'enseignement, de l'informatique, des arts, de la santé, des
sports et du tourisme, ainsi que dans d'autres domaines. Les Parties contractantes concluent
des traités distincts sur ces questions. Elles favorisent I'élargissement des contacts directs
entre collectifs artistiques, scientifiques, représentants de la culture, et spécialistes, au ni-
veau de I'Etat et au niveau local. Elles envisagent la création de centres culturels sur le ter-
ritoire I'une de l'autre.

Article 12
Les Parties contractantes développent la coopération dans les domaines des sciences

fondamentales et appliquées et des techniques et technologies de pointe; elles encouragent
les rapports directs entre scientifiques, chercheurs, instituts de recherche, fondations, aca-

30



Volume 2038, 1-35237

démies des sciences, et groupes scientifico-industriels des deux pays, et favorisent leurs ini-
tiatives conjointes.

Les Parties contractantes coopérent directement et dans le cadre des organisations in-
ternationales pour ce qui est de la défense des droits relatifs a la propriété intellectuelle et
industrielle.

Article 13

Les Parties contractantes coopérent dans le domaine de la protection et de la mise en
valeur de l'environnement.

Article 14

Les Parties contractantes coopérent dans le domaine de la lutte contre la criminalité,
notamment la criminalité organisée s'étendant a plusieurs pays ou plusieurs régions, ainsi
que de la lutte contre le terrorisme, I'immigration irréguliére, la corruption, les opérations
financieres illégales, le faux monnayage, le trafic de stupéfiants et de substances psycho-
tropes, les opérations illégales relatives a I'armement, aux munitions, aux explosifs, aux
poisons et aux substances radioactives, et la contrebande, y compris I'importation et I'ex-
portation illégales d'objets de valeur a caractére culturel, historique ou archéologique.

Article 15

Les Parties contractantes concluent des traités distincts concernant la coopération dans
d'autres domaines d'intérét commun.

Article 16

Les dispositions du présent Traité sont sans préjudice des droits et obligations des Par-
ties contractantes découlant d'autres traités internationaux auxquels elles sont parties.

Article 17

Les Parties contractantes tiennent réguliérement des consultations et négociations bi-
latérales au sujet de la mise en application du présent Traité. A cette fin, elles créent une
commission mixte dont la composition et les fonctions sont définies dans un document dis-
tinct.

Les différends relatifs a I'interprétation et a l'application des normes découlant du pré-
sent Traité sont réglés par la voie de négociations entre les Parties contractantes.

Article 18

Les Parties contractantes peuvent convenir de compléter ou de modifier les disposi-
tions du présent Traité.
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Article 19

Le présent Traité est sujet a ratification et entre en vigueur a la date de 1'échange des
instruments de ratification.

Article 20

Le présent Traité est conclu pour une durée de dix ans. Il est ensuite automatiquement
reconduit de dix ans en dix ans, a moins que I'une des Parties contractantes n'annonce par
notification écrite son intention de le dénoncer, au moins six mois avant la fin d'une période
de dix ans.

Article 21

Le présent Traité est enregistré auprés du Secrétariat de 'ONU conformément a I'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies.

Fait a Minsk, le 17 janvier 1996, en double exemplaire, en langues bélarussienne, ka-
zakhe et russe, les trois textes faisant également foi.

Pour la République du Bélarus :
A.LUKASHENKO

Pour la République du Kazakhstan :
N. NAZARBAEV
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